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日本的動漫業蓬勃發展，延伸出許多有趣的產業，擁有無限的商機與市場。相較於台灣，動漫產

業被視為次文化，雖擁有一定的人氣，卻無法提高其素質，只能不斷地追求日本的步伐，渴望某

天台灣動漫也可成為世界焦點。

日本年度聲優大賞典禮。 圖／官方網站

日本聲優文化 前景看好日本聲優文化 前景看好

日文「聲優」一詞即為配音員，用聲音去演戲，為媒體上的角色注入生命力，從卡通動畫、廣播

劇，到外國影集的翻譯配音，皆有他們存在的必要性。而一個好的作品，聲優的詮釋佔了很大的

要素。日本為漫畫產業王國，為了將漫畫內容放在螢幕上，需要配音員賦予角色靈魂，而為了符

合不同性格鮮明的角色，配音員的選擇非常重要。配音員可以因角色高人氣而跟著提升自身知名

度，當其聲線不斷地在作品中出現，便吸引觀眾的目光，觀眾在看動畫的同時，也將聽覺音感陷

入劇情中，除了享受其聲音的魅力，也將角色的個性或形象套用在未謀面的配音員身上，動漫產

業發展至今，日本漸漸有了獨特的聲優文化。

聲「優」即為演員，日本的配音員就如藝人一樣，擁有經紀公司，透過詮釋的作品在舞台上發光

，享有一定的知名度，聲優們的粉絲甚至透過不同的聲優來挑選喜愛的動畫收看。相反的，動畫

公司也會尋找極具聲音魅力的聲優合作，為自己的作品提高「聽覺價值」，並且將他們的名字列

於作品結尾的製作群名單中，就如真正的電影演員般。在台灣的動畫節目，多引進日本的動漫作

品，為了配合收視群眾的年齡，台灣也發展出特有的配音文化。相較於日本大量產製的動漫生態

，需要豐富且多樣化的聲優群，而台灣動漫產量明顯不足，在缺少資助及社會支持的情況下，台

灣聲優成了標準的「配音員」，只能為外來作品配上本國的語言，以便符合在地文化，因此台灣

的配音員成了單純的幕後工作者，社會地位與日本的聲優完全不同。

社會所趨 台灣聲優路難走社會所趨 台灣聲優路難走

在台灣，喜愛動漫的族群沉迷情況與日本無異，由於現代傳播媒介的便捷與快速，台灣蒐集動漫

的情報能力，就如在日本可購買當天發售的JUMP漫畫一樣。台灣動漫族群漸漸被日本聲優的表現

吸引，將他們的成功投射在台灣聲優身上做比較，希望台灣自己也能擁有這樣大放異彩的聲優文

化。許多動漫迷感嘆，台灣的配音程度永遠趕不上日本，同一組配音人馬在各個卡通重複出現，

甚至在同一部作品中飾演兩個以上的角色，多樣性不夠大，造成品質低落。社會環境對動漫產業

的邊緣化，以及傳統觀念對動漫的歧視，讓台灣在這塊領域始終無法自立更生，觀眾群的胃口已

習慣於外來作品，對於台灣的動漫沒有信心，甚至不抱任何熱忱，想在台灣動漫界付出的人們只

能另謀出路，例如舉辦動漫展、COSPLAY活動……，可是始終無法跳脫日本文化的牢籠，發展出

台灣自我風格的動漫產品。

聲優行業也在這個環境下默默地運作著，台灣配音員經過訓練以及長期的演出，擁有一定的能力

，許多聲優有著多樣化的聲線，在各個動漫作品大放異彩，只是他們的定位始終是「幕後人員」

。幕後工作者不需仰賴外表，只要聲音保持水準，便可以持續在這行業有一片天，因為台灣對配
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本期共有十九篇稿

件。頭題〈夢想配方

　攝影甜點與咖啡〉

忠實刻劃一位科技新

貴勇敢出走，開設一間攝影風格咖

啡廳的歷程和堅持。

本期頭題王本期頭題王  ╱╱  洪詩宸洪詩宸

嗨，我是詩宸。 雖
然個子很小，但是很

好動，常常靜不下

來。 興趣是看各式

各樣的小說，和拿著相機四處拍，

四處旅行。 喜歡用相機紀錄下感

動，或值得紀念的人事物。 覺得

不論是風景還是人物，每個快門

的...

本期疾速王本期疾速王  ╱╱  吳建勳吳建勳

大家好，我是吳建

勳，淡水人，喜歡看

電影、聽音樂跟拍

照，嚮往無憂無慮的

生活。
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橙色的季節　唯美「柿」界橙色的季節　唯美「柿」界

新竹九降風吹起陣陣柿香，一片澄黃映入眼
簾，那既是辛苦的結晶，也既是甜美的滋味。

《我們這一家》的台灣配音
非常令人驚艷。 圖／官方網
站

音文化的定位已定型，所以新血注入極少，培育新的聲優需花一定的時間，造成配音產業不斷重

複利用這些聲優；加上台灣動漫產質少，聲優的需求量幾乎達到飽和。只有在近幾年，配音行業

受到人們的好奇，台灣聲優開始上節目、做廣播，雖然漸漸受到重視，但始終不是趨勢。日本配

音產業成功的原因在於聲優已偶像化，他們出單曲、上節目，並且配合著動漫作品做宣傳，聲優

市場極大，甚至舉辦了「年度聲優大賞」，將聲優塑造成令人敬畏且受歡迎的行業。反觀於台灣

，聲優永遠位居幕後，並且只能依附在外來作品上，要迎頭趕上日本的配音生態，實是力不從心

。

台灣聲優產業 尚在摸索 台灣聲優產業 尚在摸索 

除了電視上的動漫配音，許多動畫電影也需篩選配音員來幫助呈現劇情深度，但為了行銷電影，

廠商大多會請知名藝人來配音，聲優們的專業度在這裡沒有受到重視，只能侷限在電視節目裡演

出；又如近期在ANIMAX上映的自製動畫「禁錮天使」，為了強打這部「自製」卡通，邀請了知

名藝人吳建豪、田中千繪來為男女主角配音，希望能宣傳此片的價值，可是一播出預告片，立即

引起動漫迷的批評聲浪。演員、藝人配音的程度與台灣專業的配音員差一大截，許多動漫迷開始

為台灣聲優護航，形成之前與日本聲優做比較完全兩極化的弔詭現象。「配音員」的價值到底定

位在哪裡？台灣聲優永遠只能位居幕後默默發聲演出，可以為作品宣傳的機會卻始終輪不到自己

手中，基於商業利益，幫作品站台的卻是臨時訓練的藝人。

不過台灣的配音也有許多成功的例子，諸如「我們這一家」、「烏龍
派出所」或者「花田少年史」，雖然仍是為日本動畫做配音，但聲優
們的表現不俗，他們將強烈的台灣在地文化融入其劇情，本來道地的
日本文化轉成親近的台灣民情，偶爾穿插著令人親切的台語，加強本
土意識，讓觀眾會心一笑。在商業為取向的社會環境下，台灣與日本
各自發展成完全不同的聲優文化，台灣的「聲優偶像化」已不可行，
配音員的定位不可能回頭重新塑造，除了另謀出路，尋找更適合自己
的舞台，更要努力創造屬於台灣的聲優特點，雖然只是為外來作品配
音，但仍可利用聲音打動觀眾，讓人們知道台灣也擁有這群特別的幕
後工作者。

▲TOP
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